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m Gebrauchsanweisung

Universal-Bodenanker

WICHTIG, FUR SPATERE
BEZUGNAHM__E AUFBEWAH-
REN: SORGFALTIG LESEN

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Nur fir den privaten Gebrauch im Auenbereich.
Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshin-
weise flr die Zukunft auf.
» Samtliche Teile des Produktes missen richtig montiert sein.

Montage
— Berticksichtigen Sie bei der des Standortwahl die unterschiedlichen
Verstellmdglichkeiten des Sonnenschirmes. Wir empfehlen, den
Standort vorher mit dem originalen Sonnenschirmstander zu prifen.
— Nach der Montage alle Verbindungen Uberprifen.

Eingraben

Hinweis: Ein sicherer Stand ist nur in gewachsenem Mutter-
boden gewahrleistet. Nicht geeignet fir sandige oder kieshal-
tige Boden.

— Heben Sie eine Grube von ca. 40 x 40 x 40 cm aus.

— Die Fundamentgrube nun wieder mit dem Aushub schichtweise ver-
fullen und gut verdichten.

— Prifen Sie die waagerechte Ausrichtung des Bodenankers mit einer
Wasserwaage.

— Stellen Sie sicher, dass sich die Position des Bodenankers wahrend
des Verdichten nicht mehr verandern kann.

— Je nach Bodenbeschaffenheit kann es nétig sein von Zeit zu Zeit
den Boden erneut zu verdichten.

Einbetonieren

— Heben Sie eine Grube von mindestens 40 x 40 x 40 cm fiir das
Betonfundament aus.

— Verschrauben Sie das Standrohr lhres Sonnenschirmes mit der
Bodenplatte. Damit ist sichergestellt, dass beide Teile zusammen-
passen, und sich die Schraubenldcher nicht mit Beton flllen kénnen.

— Die Fundamentgrube mit flissigem Beton verfiillen, und die Boden-
Ankerplatte in den Beton einlassen.

— Den Beton mit einer Schaufel oder einem Holzstab verdichten.

— Prifen Sie die waagerechte Ausrichtung der Bodenplatte mit einer
Wasserwaage.

— Stellen Sie sicher, dass sich die Position der Bodenplatte wahrend
der Aushartung des Betons nicht mehr verandern kann.

— Nach einer Aushartezeit von mindestens drei Tagen kénnen Sie
Ihren Sonnenschirm montieren und verwenden.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekenn- (3
zeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden konnen. %

— Flhren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

(I Manuale di istruzioni
Piastra universale

IMPORTANTE, CONSERVA-
RE PER EV. CONSULTAZIO-
NI FUTURE: LEGGERE AT-
TENTAMENTE

Utilizzo conforme
Solo per uso privato ed esterno.
Il prodotto non & per utilizzo commerciale.

Norme generali di sicurezza
¢ Conservi tutti i manuali delle istruzioni e le indicazioni di sicurezza
per il futuro.

» Tuttii componenti del prodotto devono essere montati adeguata-
mente.
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Montaggio
— Durante la scelta della posizione, tenere conto delle diverse possi-
bilita di regolazione dell'ombrellone. Si consiglia di controllare prima
la posizione con il supporto originale dell'ombrellone.
— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

Interramento

Nota: Solo il terriccio naturale & in grado di garantire un solido
posizionamento. Non adatto per pavimenti sabbiosi o ghiaiosi.

— Scavare una fossa di circa 40 x 40 x 40 cm.

— A questo punto, riempire la fossa di fondazione con il materiale di
scavo disposto a strati e compattare bene.

— Controllare l'allineamento orizzontale dell'ancoraggio a pavimento
con una livella.

— Assicurarsi che la posizione dell'ancoraggio al suolo non si modifichi
durante la compattazione.

— A seconda delle condizioni del terreno, pud essere necessario
ricompattare il terreno di tanto in tanto.

Cementazione

— Scavare una fossa di almeno 40 x 40 x 40 cm per la fondazione in
calcestruzzo.

— Auvvitare il tubo di supporto dell'ombrellone alla piastra di fonda-
zione. In questo modo si garantisce che le due parti si innestino fra
loro e che i fori delle viti non si riempiano di calcestruzzo.

— Riempire la fossa di fondazione con calcestruzzo liquido e inserire
la piastra di ancoraggio a pavimento nel calcestruzzo.

— Compattare il calcestruzzo con una pala o un bastone di legno.

— Controllare l'allineamento orizzontale della piastra di base con una
livella.

— Assicurarsi che la posizione della piastra di fondazione non si modi-
fichi durante I'indurimento del calcestruzzo.

— Dopo un tempo di indurimento di almeno tre giorni, € possibile instal-

lare e utilizzare I'ombrellone.

Smaltire I'imballo
L’imballaggio € composto da cartone e particolari in plastica
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

— Porti questi materiali alla rivalutazione.

m Manuel d’utilisation

Dalle de sol universelle

IMPORTANT ; A CONSER-
VER POUR UNE REFE-
RENCE ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVEMENT

Utilisation conforme
Uniquement pour un usage privé en extérieur.
Ce produit n’est pas congu pour une utilisation professionnelle.

Consignes générales de sécurité
¢ Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de
sécurité pour les consulter en cas de besoin.
¢ Toutes les piéces du produit doivent étre correctement montées.

Montage

— Lors du choix de 'emplacement, tenez compte des différentes
options de réglage du parasol. Nous recommandons de vérifier
I’emplacement au préalable avec le support de parasol d’origine.

— Vérifiez tous les assemblages apres le montage.

Creusement
Remarque : La stabilité du support n’est garantie que dans
une terre végétale cultivée. Ne convient pas aux sols sablon-
neux ou graveleux.

— Creusez une fosse d’environ 40 x 40 x 40 cm.

— Remplissez ensuite a nouveau la fosse de fondation avec les
déblais, couche par couche, et tassez bien.

— Vérifiez I'alignement horizontal de I'ancrage au sol a I'aide d’un
niveau a bulle.

— Assurez-vous que la position de I'ancrage au sol ne peut plus étre
modifiée pendant le compactage.

— Selon I'état du sol, il peut étre nécessaire de retasser le sol de temps
en temps.

Ancrage dans le béton
- greusez une fosse d’au moins 40 x 40 x 40 cm pour la fondation en
éton.
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— Vissez le tube de support de votre parasol a la dalle de base. Cela
permet de s’assurer que les deux parties s’emboitent et que les
trous de vis ne peuvent pas se remplir de béton.

— Remplissez la fosse de fondation avec du béton liquide etinsérez la
plaque d’ancrage au sol dans le béton.

— Tassez le béton a I'aide d’une pelle ou d’'un baton en bois.

— Vérifiez I'alignement horizontal de la dalle de base a I'aide d’un
niveau a bulle.

— Assurez-vous que la position de la dalle de base ne peut plus étre
modifiée pendant le durcissement du béton.

— Aprés un temps de durcissement d’au moins trois jours, vous pou-
vez installer et utiliser votre parasol.

Mise au rebut de ’'emballage

L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques
marquées en conséquence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

O,

m Operating instructions

Universal ground stand

IMPORTANT, KEEP FOR
REFERENCE AT A LATER
DATE: READ CAREFULLY

Intended use
For private outdoor use only.
The product is not intended for trade or business use.

General safety instructions
* Retain all instructions for use, and safety instructions for the future.
* All parts of the product must be correctly assembled.
Fitting
— When choosing a location, please take into account the different
adjustment options for the parasol. We recommend checking the
location with the original parasol stand beforehand.
— After set-up, check all connections.
Burying
Note: A secure stand is only guaranteed in natural topsoil. Not
suitable for sandy or gravelly soils.

— Dig a pit measuring approx. 40 x 40 x 40 cm.

— Backfill the foundation pit with the excavated material in layers and
compact well.

— Check the horizontal alignment of the ground anchor using a spirit
level.

— Ensure that the position of the ground anchor cannot change during
compaction.
— Depending on the soil conditions, it may be necessary to compact
the soil again from time to time.
Setting in concrete
— Dig a pit of at least 40 x 40 x 40 cm for the concrete foundation.

— Screw the stand tube of your parasol to the base plate. This ensures
that both parts fit together and that the screw holes cannot fill with
concrete.

— Fill the foundation pit with liquid concrete and lower the ground
anchor plate into the concrete.

— Compact the concrete with a shovel or a wooden stick.

— Check the horizontal alignment of the base plate using a spirit level.

— Ensure that the position of the base plate cannot change while the
concrete is curing.

— After a curing time of at least three days, you can install and use your
sunshade.

Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly
marked plastics that can be recycled.

— Make these materials available for recycling.

&
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Navod k pouziti
Univegzalni zgkladni deska

DULEZITE UPOZORNENI,
USCHOVEJTE PRO POUZITI
V BUDQUCNU: DUKLADNE
S| PRECTETE

Pouziti primérené urceni
Jen pro soukromé pouziti ve venkovnim prostredi.
Vyrobek neni uréen pro profesionalni pouZiti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
¢ VSechny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny si dobfe ulozte pro
pozdéjSi pouziti.
* Veskeré Casti vyrobku musi byt spravné namontovany.
Montaz

— Pfi vybéru mista zohlednéte rizné moznosti nastaveni sluneéniku.
Doporu€ujeme vam umisténi pfedem zkontrolovat pomoci original-
niho stojanu na slunecnik.

— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.

Zakopani do zemé

Poznamka: Stabilita je zajiSt€na pouze v rostlé zeminé. Neni
vhodné do piscité nebo Stérkové pldy.

— Viykopejte otvor o velikosti cca 40 x 40 x 40 cm.

— Zakladovou jamu nyni znovu po vrstvach zaplite vykopanym mate-
riadlem a dobrfe utésnéte.

— Pomoci vodovahy zkontrolujte horizontalni polohu zemni kotvy.
— Zaijistéte, aby poloha zemni kotvy b&éhem hutnéni zUstala stabilni.
— U nékterych typt pudy maze byt nutné zeminu ¢as od ¢asu znovu
zhutnit.
Zabetonovani

— Pro betonovy z&klad je tfeba vyhloubit jamu minimalné 40 x 40 x
40 cm.

— Trubku slunecniku seSroubujte se zakladni deskou. Zajistite tak, ze
se oba dily budou shodovat a otvory pro Srouby se nezanesou beto-
nem.

— Z&kladovou jamu vyplrite tekutym betonem a kotevni desku
zapustte do betonu.

— Beton stlacte lopatou nebo dfevénou lati.
— Pomoci vodovahy zkontrolujte horizontalni polohu zemni desky.

— Zajistéte, aby poloha zemni desky béhem tvrdnuti betonu zdstala
stabilni.

— Po vytvrzeni, které trva nejméneé tfi dny, je pak mozné sluneénik
namontovat a pouzivat.
Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislu§né oznacenych plasta, které
mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto Casti na recyklaci.

m Navod na pouzitie

Univegzalna ppdlahova doska

DOLEZITE, UCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE:
DOKLADNE SI PRECITAJTE

Pouzivanie v sulade s uréenim
Len na sukromné pouzitie v exteriéri.
Vyrobok nie je ur€eny na komeréné pouZzitie.

VSeobecné bezpeénostné upozornenia
* V3etky navody na pouzitie a bezpe€nostné pokyny uschovajte pre
neskorsie pouzitie.
* V3etky Casti vyrobku sa musia spravne namontovat.

Montaz

— Pri volbe umiestnenia zohladnite rozdielne moznosti nastavenia
slne¢nika. Odporu¢ame umiestnenie najskor skontrolovat' s original-
nym stojanom sineénika.

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.

&
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Zhrabanie

Poznamka: Bezpecné stanovisko je zaru€ené len v prirodnej
pdde. Nevhodné pre piescité alebo kamenisté pddy.

— Vykopte jamu velkosti cca 40 x 40 x 40 cm.

— Zakladovu jamu znovu vypliite vykopanou zeminou a dobre zhut-
nite.

— Pouzitim vodovahy skontrolujte vodorovné vyrovnanie kotvy do pod-
kladu.

— Zaistite, aby sa poloha kotvy do podkladu nemohla pocas zhutfiova-
nia zmenit..

— V zavislosti od pédnych podmienok méze byt potrebné z €asu na
¢as pédu nanovo zhutnit.

Zabeténovanie

— Vykopte jamu velkosti aspori 40 x 40 x 40 cm pre beténovy zaklad.

— Zoskrutkujte rarovy stojan sine¢nika so podkladovou doskou. Zaisti
sa tym, Ze obidva diely spolu licuju a diery pre skrutky sa nemézu
naplnit betonom.

— Zakladovu jamu vyplrite tekutym beténom a spodnu kotviacu dosku
zapustite do betonu.

— Betdn zhutnite lopatou alebo drevenou tycou.

— Pouzitim vodovahy skontrolujte vodorovné vyrovnanie podkladovej
dosky.

— Zaistite, aby sa poloha podkladovej dosky nemohla poc¢as vytvrdzo-
vania betdnu zmenit.

— Po minimalne troch drioch vytvrdzovania m6zete slne€nik namonto-
vat' a pouzivat.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpovedajuco oznacenych plas-
tov, ktoré sa mézu opatovne pouzit.
— Tieto materialy odovzdajte na opatovné vyuzitie.

Instrukcje obstugi

Uniwersalna plyta podstawy.

WAZNE, ZACHOWAC NA
POTRZEBY POZNIEJSZYCH
ZASTOSOWAN: DOKLAD-
NIE PRZECZYTAC

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Tylko do uzytku prywatnego na wolnym powietrzu.
Produkt nie jest przeznaczony do zastosowania w celach zarobkowych.

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa
* Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki bezpie-
czenstwa do przysztego wykorzystania.
* Wszystkie czesci produktu musza by¢ wiasciwie zamontowane.

Montaz

— Wybierajgc miejsce, nalezy wzig¢ pod uwage rézne opcje regulacji
parasola. Zalecamy wczes$niejsze sprawdzenie lokalizacji z orygi-
nalnym stojakiem na parasol.

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie potgczenia.

Umieszczanie w glebie
Wskazoéwka: Bezpieczna podstawa jest zagwarantowana
tylko w naturalnej glebie. Nie nadaje sie do piaszczystych lub
zwirowych gleb.

— Wykopa¢ dét o wymiarach ok. 40 x 40 x 40 cm.

— Nastepnie stopniowo zasypa¢ dét fundamentowy wykopanym mate-
riatem i dobrze go ubic¢.

— Sprawdzi¢ poziome ustawienie kotwy podfogowej za pomocg pozio-
micy.

— Upewni¢ sie, ze potozenie kotwy gruntowej nie zmieni sie podczas
ubijania.

— W zaleznosci od warunkow glebowych od czasu do czasu moze byé
konieczne ponowne ubicie gleby.

Betonowanie

— Wykopa¢ doét o wymiarach co najmniej 40 x 40 x 40 cm na betonowy
fundament.

— Przykreci¢ rure stojaka parasola do ptyty podstawy. Gwarantuije to,
ze obie cze$ci beda do siebie pasowac, a otwory na $ruby nie
zostang wypetnione betonem.

— Wypehic dét fundamentowy ptynnym betonem i osadzi¢ w nim pod-
togowg ptyte kotwiaca.

— Ubi¢ beton topatg lub drewnianym kijem.

&8
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— Sprawdzi¢ poziome ustawienie ptyty podtogowej za pomocg pozio-
micy.

— Upewnic sie, ze potozenie ptyty podtogowej nie zmieni sie podczas
utwardzania betonu.

— Po okresie utwardzania wynoszgacym co najmniej trzy dni mozna

zainstalowac parasol i korzystaé z niego.

Usuwanie opakowania

Opakowanie skfada sie z kartonu i odpowiednio oznakowanych
tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

m Priro€nik za uporabo

Univerzalno talno sidro

SHRANITE ZA KASNEJSI
VPOGLED: SKRBNO PRE-
BERITE

Pravilna uporaba
Samo za zasebno uporabo na prostem.
Proizvod ni primeren za komercialno uporabo.

Splosni varnostni napotki
* V/se prirocnike za uporabo in varnostna navodila shranite za prihod-
njo uporabo.
* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.

Montaza
— Pri izbiri lokacije upo$tevaijte razlicne moznosti nastavitve sencnika.
Priporo€amo, da lokacijo predhodno preverite z originalnim stojalom
za deznike.
— Po montazi preverite vse povezave.
Vkopavanje
Nasvet: Varna postavitev je zagotovljeno samo v naravni vrh-
nji plasti tal. Ni primeren za peS¢ena ali prodnata tla.

— Izkopljite jamo velikosti pribl. 40 x 40 x 40 cm.

— Temeljno jamo nato znova postopoma napolnite z izkopanim mate-
rialom in dobro dobro stisnite.

— Z vodno tehtnico preverite, ali je talno sidro vodoravno poravnano.
— Zagotovite, da se polozaj talnega sidra med stiskanjem ne more
spremeniti.
— Odvisno od stanja tal je morda treba ob&asno ponovno stisniti tla.
Betoniranje
— lzkopljite jamo velikosti pribl. 40 x 40 x 40 cm za betonski temel.
— Cev stojala sencnika privijte na talno plos¢o. Tako zagotovite, da se

oba dela prilegata skupaj in da se luknje za vijake ne morejo napol-
niti z betonom.

— Napolnite temeljno jamo s tekoCim betonom in vstavite talno sidrno
plos¢o v beton.

— Beton stisnite z lopato ali leseno palico.

— Z vodno tehtnico preverite, ali je talna ploS€a vodoravno poravnana.

— Zagotovite, da se polozaj talne plos¢e med strijevanjem betona ne
more spremeniti.

— Po obdobiju strjevanja, ki traja vsaj tri dni, lahko namestite in uporab-

ljate sencnik.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna¢ene umetne mase,
ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklazo.

m Hasznalati utasitas

Univerzalis alaplap,

FONTOS! KERJUK, ORIZZE
MEG KESOBBI HIVATKOZA-
SUL: OLVASSA EL FIGYEL-
MESEN.

Rendeltetésszerii hasznalat
Csak kultéri, magancélu hasznalatra.
A termék nem ipari felhasznalasra szolgal.
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Altalanos biztonsagi elirasok
¢ Ahasznalati utasitasokat 6rizze meg a késébbi felhasznalasra.
¢ Atermék dsszes részét megfeleléen kell 6sszeszerelni.

Szerelés

— Afelallitasi hely kivalasztasakor vegye figyelembe a naperny6
kilonb6z6é bedllitasi lehetéségeit. Azt javasoljuk, hogy el6tte elle-
ndrizze a helyet az eredeti napernyétartoval.

— Osszeszerelés utan ellendrizze az dsszes elem csatlakozasat.
Beasas
Megjegyzés: Biztos rogzités csak természetes termétalajban
garantalt. Nem alkalmas homokos vagy kavicsos talajra.

— Asson ki egy kb. 40 x 40 x 40 cm-es g6drét.

— Majd toltse vissza az alapgddrot a kiasott anyaggal rétegenként és
dongdlje le jol.

— Vizmértékkel ellenbrizze a talajhorgony vizszintes allasat.

- Ugyeljen arra, hogy a talajhorgony helyzete ne valtozzon a déngolés
soran.

— Atalaj jellegétdl fliggden iddrdl idére sziikség lehet a talaj ujradéng-
Olésére.

Bebetonozas

— Asson ki egy legalabb 40 x 40 x 40 cm-es godrét a betonalapnak.

— Csavarozza ra a napernyd allvanycsovét az alaplemezre. Ez bizto-
sitja, hogy mindkét rész megfeleléen illeszkedjen, és a csavarlyukak
ne teljenek meg betonnal.

— Toltse fel az alapgddrét folyékony betonnal, és helyezze a régzité
alaplemezt a betonba.

— Dongolje a betont lapattal vagy faraddal.
— Vizmértékkel ellenbrizze az alaplemez vizszintes allasat.

— Ugyeljen arra, hogy az alaplemez helyzete ne valtozzon a beton
megkeményedése soran.

— Legalabb harom napos megkeményedési idészak utan 6sszeszerel-
heti és hasznalhatja a napernyét.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfelel6en jellt mianyag, oy
ami Gjra hasznosithato. %&
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

YL Prirucnik za upotrebo

wUniverzalno sidro za tlo

VAZNO, POHRANITE ZA KA-
SNIJI UVID: PAZLJIVO PRO-
CITAJTE

Uporaba u skladu s odredbama
Samo za privatnu upotrebu na otvorenom.
Proizvod nije namijenjen profesionalnoj uporabi.

Opce sigurnosne upute
» Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurnosnae upute radi buduce
uporabe.
* Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno montirati.

Montaza

— Pri odabiru lokacije uzmite u obzir razli¢ite mogu¢nosti podeSavanja
suncobrana. Preporu¢ujemo da prethodno provijerite lokaciju s origi-
nalnim stalkom za suncobran.

— Nakon montaZze provjerite sve veze.
Ukopavanje
Napomena: Sigurno stajanje je zagarantovano samo u prirod-
nom gornjem sloju tla. Nije prikladno za pjeS€ana ili $ljunkovita
tla.
— Iskopajte jamu dimenzija cca. 40 x 40 x 40 cm.

— Iskopanim materijalom u slojevima napunite temeljnu jamu i dobro
nabijete.

— Provjerite vodoravno poravnanje sidra za tlo pomocu libele.

— Uvjerite se da se polozaj sidra za tlo ne moze promijeniti za vrijeme
zbijanja.

— U zavisnosti od uslova tla, mozda ¢e biti potrebno s vremena na
vreme ponovo sabiti tlo.

Betoniranje
— Iskopajte jamu od najmanje 40 x 40 x 40 cm za betonski temel;.
— Zasrafite cijev postolja vaseg suncobrana na osnovnu plo¢u. Time

se osigurava uklapanje oba dijela i spre¢ava ispunjavanje rupa za
vijke betonom.
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— Temeljnu jamu napunite teku¢im betonom i umetnite sidrenu plo€u u
beton.

— Utisnite beton lopatom ili drvenim Stapom.
— Provjerite vodoravno poravnanje osnovne plo¢e pomocu libele.

— Uvjerite se da se polozaj osnovne ploe ne moze promijeniti tijekom
stvrdnjava betona.

— Nakon stvrdnjavanja od najmanje tri dana, moZete postauviti i koristiti

suncobran.

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e oznacenih umjet-
nih materijala koji se mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

KN o3nyizs xpriong
ZTAPIYMA E3APOUG TTOAAATTAWY XPHOEWV

2HMANTIKO, ®YAAZZETE
A MEAAONTIK'H ANA®O-
PA: AIABAXZTE NMPOZEKTI-
KA

MpoBAeTduevn XpRon

Movo yia 1I81WTIKA XPAoN O€ EEWTEPIKO XWPO.
To TTpoidv Oev TTpoopICeTal yIa ETTAYYEAMATIKA XPAON.

levikég utrodeieig aopaAcgiag
* GuldooeTe OAeG TIG 0dNyieG XProNG Kal Tig UTTOBEIEEIG aoPaAeiag yia
TO MEANOV.
* OAa 1a €€opTrpaATa TOU TTPOIGVTOG TTPETTEN VA €ival CWOTA OUVOPMO-
Aoynuéva.

ZuvapuoAéynon

— Katd v emAoyn Tng Totmobeaiag, AdBeTe uTTOWn 0OG TIG OIAPOPETI-
KEG duvaTOTNTEG PUBUIONG TNG OUTTPEADG. ZUVIOTOUME VA EAEYEETE EK
TWV TTPOTEPWYV TN BECN PE TNV apxIKA BAcn TNG OUTTPEAAG.

— MeTd Tn ouvapuoAdynon eAEYXETE OAEG TIG OCUVOETEIG.

Aiavoién
Ymédeign: Mia ao@aAng Bdaon eival eyyunuévn gévo o€
PUOIKA ETIQPAVEID EOAQPOUG. Agv evdeEiKVUTAI IO APPWON A
XOAIKWON £0G@nN.

— Avoi¢re éva Adkko dlaotdoewv TrepitTou 40 x 40 x 40 ex.

— lNepioTe TWPA TO OKAPPA PE TO UAIKO EKOKOPAG OE OTPWOEIG Kal
CUMNTTUKVWOTE KAAQ.

— EAéyEre TNV opiddvTia euBuypdaupion Tou aykupiou Baong ye éva
aAQadl.

— BePaiwBeite 611 n BEon Tou aykupiou Baong dev PTTOPET va AAAGEE!
000 TO CUMTTUKVWVETE.

— Avdhoya pe TG edaPIKEG OUVONKEG, UTTOPET va gival aTTapaitnTo Va
QVOOUUTTUKVWVETAI TO £€0A)OG TTEPIOTATIAKA.

ITEPEWON OE OKUPODEUQ

— Avoi¢re éva Adkko dlaoTdoewv TouhdyioTov 40 x 40 x 40 &x. yia TO
OKupOdEpa.

— BidwoTe 10 KOvTap! TNG ouTTpéAag oag otnv TTAdka Bdong. ‘ETol dia-
g@aAiCeTal 611 Ta OUO PEPN TaIpIAlouv PETAGU TOUG Kal OTI O1 OTTEG TWV
BIdWv dev PTTOPOUV VO YEUIoOUV e OKUPOBEUQ.

— [epioTe TO OKAUUA PE UYPO OKUPODENA KOI EVOWHATWOTE TNV TTAGKO
aykupwaong €6d@oug aTo OKUPOdENQ.

— ZUMTTUKVWOTE TO OKUPOOEUa HE Eva QTUApI 1 Jia EUAIVN pdBdo.

— EAéy&re TNV opigdvTia euBuypdupion Tou aykupiou BAong ue éva
aAQAo!.

— BeBaiwBeite 611 N 8¢0n Tng TTAdKAG Bdong Oev PTTopEi va aAAGEEl
Katd n S1GpKEIa TNG OKANPUVONG TOU OKUPOOEUATOG.

— MeTtd ammd xpdvo okAfpuvang TOUAGXIGTOV TPIWV NUEPWY, HTTOPEITE
VA EYKATAOTATETE KAI VO XPNOIKJOTIOINCETE TNV OUTTPEAT OAG.

A1d0eon Tng ocuoKevaoiag

H ouokeuagia atmoTteAeital atrd xapTovI Kal TTAAOTIKG YE avTi-
aToIXN OfjJavaon, T OTToia UTTOPOUV VA AVAKUKAWBOoUV.
— Al0BETETE QUTA TA UAIKA TTPOG aVAKUKAWOCT).
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Gebruiksaanwijzing

Universeel grondanker

BELANGRIJK, BEWAREN
VOOR LATERE RAADPLE-
GING: ZORGVULDIG LEZEN

Gebruik volgens de voorschriften
Alleen voor privégebruik buitenshuis.
Het product is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd.

Algemene veiligheidsinstructies

* Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies voor toe-
komstig gebruik.

* Alle onderdelen van het product moeten correct gemonteerd zijn.

Montage

— Houd bij de keuze van de locatie rekening met de verschillende ver-
stelmogelijkheden van de parasol. Wij raden aan om vooraf de
standplaats te controleren met de originele parasolvoet.

— Na de montage alle verbindingen controleren.
Kuil graven
Aanwijzing: Alleen in een volgroeide bovengrond is een vei-
lige stand gegarandeerd. Niet geschikt voor zanderige of
grindhoudende ondergrond.
— Graaf een kuil van ca. 40 x 40 x 40 cm.

— Vul nu de bouwput weer laagsgewijs met het afgegraven materiaal
en verdicht deze goed.

— Controleer de horizontale uitlijning van het grondanker met een
waterpas.

— Zorg ervoor dat de positie van het grondanker tijdens het verdichten
niet kan veranderen.

— Afhankelijk van de aard van de grond kan het nodig zijn om de grond
af en toe te verdichten.
Beton vullen

— Graaf een kuil van minimaal 40 x 40 x 40 cm uit voor de betonnen
fundering.

— Schroef de standaard van uw zonnescherm op de voetplaat. Dit
zorgt ervoor dat beide delen in elkaar passen en dat de schroefga-
ten zich niet kunnen vullen met beton.

— Vul de bouwput met vloeibaar beton en steek de grondankerplaat in
het beton.

— Verdicht het beton met een schep of een houten stok.

— Controleer de horizontale uitlijning van de voetplaat met een water-
pas.

— Zorg ervoor dat de positie van de voetplaat tijdens het uitharden van
het beton niet kan veranderen.

— Na een uithardingsperiode van minimaal drie dagen kunt u uw para-
sol monteren en gebruiken.
Verpakking verwijderen

De verpakking bestaat uit recyclebaar karton en overeenkom- (3
stig aangegeven recyclebare kunststoffen. %&

— Gooi dit materiaal bij recycleafval.

E Bruksanvisning

Universellt jordankare

VIKTIGT, SPARAS FOR SE-
NARE BRUK: LASES NOG-
GRANT

Avsedd anvandning
Endast for privat bruk utomhus.
Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiell anvandning.

Allmanna sdkerhetsanvisningar
» Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar fér framtida bruk.
» Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt monterade.

Montering

— Vid val av plats for parasollet ska du ha de olika justeringsméjlighe-
terna i atanke. Vi rekommenderar att du kontrollerar platsen i forvag
med originalparasollstativet.

— Kontrollera alla anslutningar efter monteringen.
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Nedgrédvning
Mark: Sakert stdende garanteras endast i bevuxen matjord. Ej
lamplig fér sandiga eller grushaltiga jordar.

— Grév en grop pa ca 40 x 40 x 40 cm.

— Fyll nu fundamentgropen skiktvis med det som grévts ut ur den och
packa till val.

— Kontrollera att jordankaret ar vagratt med ett vattenpass.

— Se till att jordankarets position inte 1dngre kan &ndras medan du
packar till.

— Beroende pa markférhallandena kan det da och da vara nddvandigt
att packa till jorden pa nytt.
Betonggjutning
— Grav en grop pa minst 40 x 40 x 40 cm for betongfundamentet.
— Skruva fast parasollets stativ med bottenplattan. Detta sakerstaller

att bada delarna passar ihop och att skruvhalen inte kan fyllas med
betong.

— Fyll fundamentgropen med flytande betong och fér ned bottenankar-
plattan i betongen.

— Packa till betongen med en skyffel eller ett traskaft.
— Kontrollera att bottenplattan ar vagrat med ett vattenpass.

— Se till att bottenplattans position inte 1&ngre kan dndras medan
betongen hardar.

— Efter en hardningsperiod pa minst tre dagar kan du montera och

anvanda parasollet.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster som
kan atervinnas.

— L&mna dessa material till atervinningen.

ﬂ Kayttoohje

Universal-maa-ankkuri

TARKEA, SAILYTA MYO-
HEMPAA TARVETTA VAR-
TEN: LUE HUOLELLISESTI

Maaraystenmukainen kaytto
Vain yksityiseen kayttéon ulkotiloissa.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Yleiset turvallisuusohjeet

* Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet mybhempaa tarvetta varten.
* Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.

Asennus

— Ota paikkavalinnassa huomioon aurinkovarjon eri saatdmahdolli-
suudet. Suosittelemme tarkistamaan paikan ensin alkuperaisella
aurinkovarjon jalalla.

— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.
Kaivaminen maahan
Vihje: Jalka on tukeva vain, kun se asetetaan mullaskerrok-
seen. Ei sovellu asetettavaksi hiekkaiseen tai sorapohjaiseen
maahan.
— Kaiva noin 40 x 40 x 40 cm:n mittainen kuoppa.
— Tayta kuoppa kaivetulla maalla kerroksittain ja tiivistd hyvin.
— Tarkista maa-ankkurin vaakasuora kohdistus vesivaa'alla.
— Varmista, ettei maa-ankkuri paase liikkkumaan tiivistyksen aikana.
— Maaperasté riippuen maata voi olla tarpeen tiivistaa uudelleen aika
ajoin.
Betoniin valaminen
— Kaiva betoniperustaa varten 40 x 40 x 40 cm:n kokoinen kuoppa.

— Kiinnita aurinkovarjon jalka pohjalevyyn kiertamalla. Nain varmistat,
etta osat sopivat yhteen ja etta ruuvien reiat jaavat vapaaksi beto-
nista.

— Tayta kuoppa nestemaisella betonilla ja aseta maa-ankkurin levy
betoniin.

— Tiivista betoni lapiolla tai puutikulla.
— Tarkista maa-ankkurin levyn vaakasuora kohdistus vesivaa'alla.

— Varmista, ettei maa-ankkurin levy paase likkumaan betonin kovettu-
misen aikana.

— Voit asentaa aurinkovarjon ja kayttaa sita, kun betoni on kovettunut

vahintdan kolmen paivan ajan.

Pakkauksen havittaminen
S-71608 V-180924

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityista
muoviosista, jotka voidaan toimittaa kierratettaviksi.

— Toimita nama materiaalit uudelleenkaytettaviksi.



